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A Merry Season to Us All 7

Add to these exhibitions mute and still
Others of wider scope, where living men,
Music, and shifting pantomimic scenes, -
Together joined their multifarious aid

To heighten the allurement (VII: 281-285).

The phrases used by both are surely too analogous for coincidence, but given that The Prelude was
composed over several years, it is difficult to determine who has influenced whom.

Contention surrounds the relationship between Lamb, Wordsworth, and London. In 1801 Lamb
thanks Wordsworth for an invitation to Cumberland, but declines:

Separate from thé pleasure of your company, I don’t mu[ch] care if I never see a mountain in my
life.— I have passed all my days in London, until I have formed ‘as many and intense local
attachments, as any of you Mountaineers can have done with dead nature. The Lighted shops of
the Strand and Fleet Street, the innumerable trades, tradesmen .and customers, coaches, waggons,
play houses, all the bustle and wickedness round about Covent garden, the very women of the
Town, the Watchmen, drunken scenes, rattles; — life awake, if you awake, at all hours of the
night, the impossibility of being dull in Fleet Street, the crowds, the very dirt & mud, the Sun
shining upon houses and pavements, the print shops, the old Book stalls, parsons cheap’ning
books, coffee houses, steams of soups from kitchens, the pantomimes, London itself, a
pantomime and a masquerade, all these things work themselves into my mind and feed me
without a power of satiating me. The wonder of these sights impells me into night-walks about
her crowded streets, and I often shed tears in the motley Strand from fullness of joy at so much

Life -— —. All these emotions must be strange to you. So are your rural emotions to me. — But
consider, what must I have been doing all my life, not to have lent great portions of my heart with
usury to such:scenes? —— S o : '

Many of the phrases used in this letter were to inform the text of “The Londoner’. Lamb is trying to
demonstrate to Wordsworth that one man’s meat is another man’s poison. ‘I do not envy youw’, he
continues. ‘I should pity you, did I not know, that the Mind will make friends of anything. Your sun &
moon and skys and hills & lakes affect me no more, or scarcely come to me in more venerable characters,
than as a gilded room with tapestry and tapers, where I might live with handsome visible: objects’.
However, I do not think that personal preference over town or country is' the primary focus here.
Elsewhere in the letter Lamb comments frankly upon Lyrical Ballads and is critical of Wordsworth’s
poetic dogma.

. 1 will just add that it appears to me a fault in the Beggar, that the instructions conveyed in it are
t00 direct and like a lecture . . . An intelligent reader finds a sort of insult in being told, I will
“teach you how to think upon this subject. This fault, if I am right, is in a ten thousandth worse
degree to be found in Sterne and many many novelists and modern poets, who continually put a
sign p(1)9st up to shew where you are to feel. They set out with assuming their readers to be
stupid.

Then Lamb adds what Edmund Blunden deems an ‘ironical’ postscript: ‘Thank you for Liking my

18 1 etters, 1: 267.
19 1 etters, I: 265-9.
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Cragsman and Mountaineering . 19

There was a less ambiguous usage by J{oseph] D[omford] in the April 1821 number of the New
Monthly Magazine: *“When we resumed our march, the veteran mountaineer, Favret, accompanied us
about three hours higher up to the edge of the glacier, to carry his son’s knapsack . . .. This Favret
had been a guide on the second successful ascent of Mont Blanc, in 1787. The adjective veferan
usually qualifies an agent-noun, which would rule out sense 1 here: would anyone be described as a
veteran lowlander?

In 1824 Thomas Wilkinson used mountaineer quite unequivocally in sense 3, describing the
ascent of Ben Lomond:

. .1 found on the summit of the mountain a paper fastened to the ground, addressed to the
finder, importing that two gentlemen, one from Edinburgh, the other from Glasgow, had
visited it the day before: they requested to have it returned, specifying by whom and when
found: the request was borne in mind and the paper in my pocket-book, till I fell in with a
friend of one of my brother mountaineers."”

In some dedicatory lines which he dated 1842 the poet F.W. Faber wrote

... And while
I listened, like a practiced mountaineer,
To my own voice rebounding from the heights
Ofsong..."”

One S.T. Speer gave in 1846 an account of his ascent of the Wetterhorn, declaring that ‘Of the
guides who dwelt in [Grindewald], only two were good mountaineers . . .14 By the 1850s Alpinism
was becoming an established sport, entering on what is often called its Golden Age, with the result
that the noun mountaineer was so frequently used in the modern sense as to make further quotation
impracticable.]5

These beginnings of popularity raised the problem of what the climbing of mountains was to be
called. The word ascent, meaning the act of scaling a mountain, had been used in a 1742 translation
of Xenophon’s Anabasis: ‘They spent the whole Day in the Ascent of the Mountains, and the
Descent from thence into the Villages’.'® Mountain-climbing, a word first recorded by OED in 1872,
was in fact coined at least as early as 1850 when the Scottish fellwalker Thomas Grierson confessed
that ‘mountain climbing, and wandering among their dark recesses, have unquestionably all along
constituted a marked feature of my idiosyncras.y’.17 But the existence of the noun mountaineer in the
modern sense made it possible for a corresponding verbal noun to be coined, or rather re-coined. The

! New Monthly Magazine, 2" series, 1 (1821): 454.

12 Thomas Wilkinson, Tours fo the British Mountains (Londorn: Taylor and Hessey, 1824) 16.

13 Erederick William Faber, Sir Lancelot (London: Francis & John Rivington, 1844) xv-xvi.

14 The Times, Supplement (January 17, 1846): 9.

15 Usages include ‘C.G.F.’, Fraser’s Magazine, 52 (1855): 5; Alfred Wills, Wanderings Among the High Alps
(London: Richard Bentley, 1856), 144, 265; [Herman Merivale], Edinburgh Review 104 (1856): 446; The Times
(October 6, 1856): 8; Charles Hudson and Edward Shirley Kennedy, Where There’s a Will There’s a Way (London:
Longman, Brown, Green, and Longmans, 1856) 1; Thomas W. Hinchliff, Summer Months Among the Alps (London:
Longman, Brown, Green, and Longmans, & Roberts, 1857) 142; ‘E.O.’, The Times (July 30, 1858): 9; Blackwood'’s
Edinburgh Magazine, 86 (1859): 457, [John Ball}, Fraser’s Magazine, 60 (1859): 233.

1® Xenophon, The Expedition of Cyrus, trans. Edward Spelman, vol. 2 (London: Richard Wellington, 1742) 240.

' Thomas Grierson, Autumnal Rambles Among the Scottish Mountains, 3™ ed. (Edinburgh: Hogg, 1856) 2.




20 Cragsman and Mountaineering

credit for doing this can be given to the notable Alpinist Thomas Hinchliff, who used it attributively
in 1857, observing that ‘. . . the best mountain guides look with great suspicion upon everybody
except the English and their own countrymen in a mountaineering point of view . . .”. For good
measure, he coined the participial adjective, referring to ‘M. Inseng, the Mountaineering Curé’."® The
same writer contributed an essay to the first series of the Alpine Club’s Peaks, Passes, and Glaciers
in which he mentioned ‘a council of war in which we sketched the plan of about a fortnight’s
mountaineering’.'® This book had the good fortune to be reviewed anonymously by its own editor,
John Ball, in Fraser’s Magazine. Ball wrote that ‘properly speaking mountaineering, per se and apart
from its objects, is a new sport . . .>.2° Another review of the same work, headed ‘Mountaineering. —
The Alpine Club’, announced that ‘the great discovery of the day is a species of sport to which its
devotees have given the not unapt name of Mountaineering’.*' By ‘its devotees’ the reviewer meant
the Alpinists — not Coleridge, and not Southey.

The history of the noun cragsman forms a complete contrast. In August 1814, Walter Scott
visited the remote and isolated Fair Isle while voyaging among the Orkneys and Shetlands. He
described in his diary ‘the favourite but dangerous occupation of the islanders, which is fowling, that
is, taking the young sea-fowl from their nests among these tremendous crags’, and observed that
‘Like all other precarious and dangerous employments, the occupation of the crags-men renders them
unwilling to labour at employments of a more steady description’.?* The following year Scott used
the same word as a piece of Lowland dialect in The Antiquary (chap. 7 in med.). His Fifeshire beggar
Edi Ochiltree boasts, ‘“I was a bauld craigsman . . . ance in my life, and mony a kittywake’s and
lungie’s nest hae I harried amang thae very black rocks . . ..

In 1821 he drew on his memories of the 1814 voyage, and on his journal of it, in writing The
Pirate. The hero, Mordaunt Mertoun, is said (chap. 2, in med.) to have ‘often joined those midnight
excursions upon the face of the giddy cliffs, to secure the eggs or the young of the sea-fowl’; he
therefore proudly reflects (chap. 4, ad init.) that ““I am more of a cragsman than to mind fire or
water, wave by sea, or quagmire by land™’. Scott’s 1829 novel Anne of Geierstein opens with the
English hero, cragfast on an Alpine cliff, being rescued by the Swiss heroine. They exchange words
(chap. 2, ad fin.):

‘Know, stranger, that [ do not stand on my uncle’s hearth with more security than I have
stood upon precipices, compared to which this is a child’s leap. You, too, stranger . . . must
be well entitled to call yourself a cragsman’.

‘I might have called myself so half an hour since . . . but I think I shall hardly venture to
assume the name in future’.

Finally, when Lockhart published his biography of Scott in 1837-8 the 1814 journal was included, so
putting Scott’s mention of the Fair Isle cragsmen into print.

Did Scott coin this word himself? OED, the Scottish National Dictionary and the English Dialect
Dictionary all cite The Antiquary for their first usage. When Jamieson published the first edition of
his Etymological Dictionary of the Scottish Language in 1808, he did not mention the word, but in

'® Thomas W. Hinchliff, Summer Months Among the Alps (London: Longman, Brown, Green, and Longmans, &
Roberts, 1857) 118, 160.

' Peaks, Passes, and Glaciers, ed. John Ball, 1% series, 3™ ed. (London: Longman, Green, Longman, and Roberts,
1859) 335.

2 [John Ball], Fraser’s Magazine, 60 (1859): 240.

2! Blackwood’s Edinburgh Magazine, 86 (1859): 457.

2 J.G. Lockhart, Memoirs of Sir Walter Scott (Edinburgh: Adam and Charles Black, 1882) 4: 236.




Cragsman and Mountaineering 21

the 1825 Supplement an entry for craigsman was included, with quotations from The Antiquary and
The Pirate only. In sum, all dictionary evidence points to the word being unknown before 1815; and
yet we have seen Scott using it in 1814 when describing, on the spot, the customs of Fair Isle. I
suggest that he had heard the Fair Islers describe their fowlers as “cragsmen’, that he adopted the
word, and then, by putting it into Edie Ochiltree’s mouth, boldly transplanted it to a part of Scotland
where it did not belong. This hypothesis is supported by an 1866 dictionary of Shetland and Orkney
dialect, which lists it as a Shetland word, and by an 1844 description of fowling in the Orkneys
which tells us that ‘here, in these wild isles, the cragsman is in full activity’.>

The first usage of the word by any other author, so far as I have been able to discover, came as
early as 1817. The Falls of Clyde, a melodrama by George Soane which pillaged freely from the first
three Waverley novels, includes these instructions to a character stranded on a cliff:

Canny lad; canny now; tak tent, and tak time; your foot on that muckle braid stone. Varce
well. And now to that wee bit black point — nae, nae, not that; ye’ll fa’! that’s right; dinna be
in a hurry; vera well — Ah, ye are a bauld craigsman.”*

Much of this speech, including the last phrase, is taken from The Antiquary.

After Scott’s death, usages become more common. So, from an 1837 drama of the English civil
war called The Parole of Honour: “Yes, he’s getting bravely down the cliff; it’s a pleasure to see such
a cragsman’.”® From Sir Francis Hastings Doyle’s poem of 1840, ‘The Eagle’s Nest’:

Five hundred feet of sheer ascent,
As metal darkly smooth and bare,
No jutting stone, no twig is lent
To help the cragsman there.?

And from Mr. and Mrs. Samuel Carter Hall’s Ireland, published in 1843:
The cragsmen are chary of their legends; they think the beings of another world who made
the basaltic columns and masses of crude rock their toys, are not only far too mighty to be
trifled with, but to be spoken of . . .*’

As early as 1840 Thomas De Quincey coined cragswoman in describing an enterprising clamberer
among the rocks about Aira Force, near Ullswater:

For half an hour or more, she continued to ascend: and, being a good ‘cragswoman,’ from the
experience she had won in Wales as well as in northern England, she had reached an altitude

3 Thomas Edmondston, 4n Etymological Glossary of Shetland & Orkney Dialect (London & Berlin: Asher, 1866)
sub verbum; William Hamilton Maxwell, Wanderings in the Highlands and Islands, vol. 2 (London: A.H. Baily,
1844) 301.
** George Soane, The Falls of Clyde, act 2, scene 3.
* Thomas James Serle, The Parole of Honour, act 1, scene 3.
% SII' Francis Hastings Doyle, Miscellaneous Verses (London Saunders and Otley, 1840) 161.

7 Samuel Carter Hall, and Anna M. Hall, Ireland: Its Scenery, Character, &c., vol. 3 (London: Jeremiah How,
1843) 146.




22 Cragsman and Mountaineering

much beyond what would generally be thought corresponding to the time. The path had
vanished altogether, but she continued to pick out one for herself amongst the stones . . . .2

Cragsman began to appear in mountaineering literature at much the same date that
mountaineering itself did. John Ball wrote in the 1859 Peaks, Passes, and Glaciers that ‘an
experienced cragsman will find no difficulty in fine weather in ascending alone from Courmayeur to
the summit of the Col du Géant’, and in another contribution to the same work that ‘a good cragsman
may go alone up and down the steepest pinnacles of rock’.”’ Again, in 1862 Leslie Stephen reported
that ‘we had simply a steady piece of rock-climbing. Christian Michel, a first-rate cragsman, led the
way’. From then on the word had an established place in the lexis of mountaineering.*’

The sequence of usages given above, beginning with Scott and his plagiarist Soane, and
continuing with other writers from 1837 onward, suggest to me that the spread of this word’s
circulation is mainly attributable to Walter Scott’s powerful influence. Scott had his own ideas as to
where that influence was exerted. ‘I am sensible,” he wrote, ‘that if there be anything good about my
poetry, or prose either, it is a hurried frankness of composition which pleases soldiers sailors and
young people of bold and active disposition’.*' He would certainly have found nothing surprising in
the idea that the founders of the Alpine Club, men of unmatched boldness and activity, had read his
works and picked up this pet word.

Henfield West Sussex

%® Thomas De Quincey, Recollections of the Lakes and the Lake Poets, ed. David Wright (Harmondsworth: Penguin,
1978) 344.

¥ Peaks, Passes, and Glaciers, ed. John Ball, 19 series, 3* ed. (London: Longman, Green, Longman, and Roberts,
1859) 56, 493.

3 peaks, Passes, and Glaciers, ed. Edward Shirley Kennedy, 2™ series, vol. 2 (London: Longman, Grene, Longman,
and Roberts, 1862) 8. This is also an antedating of rock-climbing. It is perhaps worth noting that the word
cragsmanship, unrecorded by the OFD, was used in 1922 by E.R. Eddison in his romance The Worm Ouroboros:
‘... by good cragsmanship spurred by cold necessity he gat him down at last’ ((London: Par/Ballantine, 1975)
208).

3 The Journal of Sir Walter Scott, ed. W.E.K. Anderson (Oxford: Clarendon Press, 1972) 159.
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Society Notes and News from Members

By Duncan Wu

[ FIRST MET ROGER ROBINSON at the Wordsworth Winter School in 1991. He had recently taken
early retirement from Guy’s Hospital Medical School where he had been a distinguished Professor of
Paediatrics, responsible in part for the establishment of the School as a leading centre in paediatric
cardiology, nephrology and neurology.

The theme of the Winter School that year was The Excursion, and among the various scheduled
outings was a walk to Blea Tarn which I led. It was an overcast and rather damp day—indeed, if I
recall correctly it was raining for much of the time—but the fact that we were journeying to
somewhere that played an important part in the poem greatly mitigated the long haul from the valley
floor, and by the time we reached the banks of the tarn were ready not just for our pack lunches but
for the very pleasant prospect of reading to each other from The Excursion. Roger knew exactly
which sections were to be read out, and he organized the readings.

There was something peculiarly moving about reading from Wordsworth’s great epic at that spot
on such a day—which remained cloudy throughout. That was something on which Roger
commented, both then and much later; indeed, the experience was quite invigorating, and we set off
with pleasure and expectation, stopping to look at the house at the side of the tarn before returning to
the valley.

The walk concluded with what for most of us was the first we had seen of Delmar Banner’s
painting of the principal characters from the poem gathered round the tarn which hangs in the
Dungeon Ghyll Hotel, to whose bar we resorted while waiting for the bus that would return us to
Grasmere. It was the perfect end to a magical walk, and one that Roger and I often had cause to
remember.

That experience as much as anything else drew me to Roger, who was then at an interesting point
in his literary pursuits. Having been first interested in Hartley Coleridge, he began to study
Wordsworth, and The Excursion in turn led to an interest in James Beattie’s poem The Minstrel,
which exerted an important influence on the Romantics generally.

Roger may to some have appeared eccentric in wishing to devote time and energy to a poet
whose work had fallen into total neglect. But when Wordsworth was a young man Beattie was a
major writer, not just for his poetry but for his prose writings. Indeed, he was a major figure of his
time, extraordinarily well connected, whose life was a barometer of eighteenth-century culture. What
Roger embarked on when he turned to Beattie, whether he knew it or not, was a project of
intellectual and eultural recovery that would turn him into an expert in the field, and which would be
the occasion of some remarkable work.

His first and most obvious achievement was to gain a doctoral degree at Aberdeen University for
his edition of Beattie’s poetry. This was no mean feat. In pursuit of texts, Roger completely rewrote
the bibliography of Beattie’s works, discovering many new works, as well as re-attributing a number
of published poems not previously identified as his. Roger mastered the rudiments of editorial theory
and practice with ease, and produced a remarkably accomplished piece of literary scholarship. The
apparatus of the edition incorporated all known variants with an enviable degree of scrupulousness. It
should certainly have been published, but for some unknown reason the academic presses decided
against it. That was a great shame, as it delayed the reassessment of Beattie’s work that was so long
overdue, though not for long.

Roger must have found the response of the publishers bemusing, but he was resourceful and soon
made contact with the excellent Thoemmes Press in Bristol, for which he edited and introduced a
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new 10-volume edition of facsimile reprints of Beattie’s major prose works in 1999. This was a
major achievement which has done much to raise Beattie’s profile among philosophers and other
academics. It is of value not just for the fact that it made available, once more, some vitally important
works in the history of human thought, but for Roger’s helpful introductions. I am now re-reading his
introduction to Beattie’s Dissertations Moral and Critical, which is packed with scholarly insights
that only he could have supplied. Roger outlines the biographical and intellectual hinterland out of
which the Dissertations came, before embarking on a learned and helpful account of each of the
essays in turn. Along the way he quotes from published and manuscript sources, drawing on
materials to which only he had access. There was nothing casual about his approach to the job. He
was as hard-headed and erudite a scholar as Beattie could have wanted, more than equal to the job of
introducing his work to a modem readership. If ever there was a vindication for Roger’s decision to
retire early and turn to literature, this was it.

Except, of course, that this wasn’t the end. One of Roger’s projects was the assembly of a
complete listing of Beattie’s correspondence. Some of the letters had been published in corrupt form
by biographers during the nineteenth century, but no one had any notion of how extensive—or
revealing—the complete correspondence was. No one, that is, except Roger. He never stopped
looking for letters, and indeed was finding them right up to the time he died. The final listing at
which he arrived is the most complete there has ever been, and it forms the basis of his four-volume
selected edition of the correspondence which Thoemmes will publish in June 2004. This was the last
great labour of Roger’s life, and one to which he devoted himself with unstinting energy, even after
he was diagnosed with cancer in the late summer of 2003. It is a revealing and important work of
scholarship, which establishes beyond question Beattie’s centrality within eighteenth-century culture,
showing in intimate detail his relationships with such figures as Mrs Montagu, James Boswell, and

George III. It is bound to open up areas for further study.

This obituary has concentrated on Roger’s scholarly
work, but of course it was only a part—and a
comparatively small part—of a packed life, in which much
else took place. I have not said anything here about his
career in the medical profession because it has been
covered elsewhere.

Those who remember him at the Charles Lamb Society
meetings in London will recall him as a welcoming and
reassuring presence, responsible for an excellent lecture on
Beattie. He was also a good friend, and one I count myself
fortunate to have made. He always made time to talk, even
in the midst of a schedule that never let up, and his advice
couid be relied on absolutely. He was above all one of the

- kindest, most generous people I think I have known, and
will be much missed.

St Catherine’s College, Oxford

This picture of Roger Robinson was recently published in the British Medical Journal, which
has provided permission for this reprint of the picture. The complete obituary, which appeared
in the BMJ, can be found on the Internet at the following address:
http://bmj.bmjjournals.com/cgi/content/full/327/7421/992
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